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لجنة وضع المرأة بوصفها اللجنة التحضيرية للدورة الاستثنائية 
للجمعيــة العامــة المعنونــة �المــرأة عــام ٢٠٠٠: المســاواة بين 

الجنسين والتنمية والسلام في القرن الحادي والعشرين� 
الدورة الثالثة 

٣-١٧ آذار/مارس ٢٠٠٠ 
البند ٢ من جدول الأعمال 

الأعمـــال التحضيرية للدورة الاستثنــائية للجمعية العامة المعنونة 
�الـــمرأة عام ٢٠٠٠: المساواة بين الجنسين والتنمية والسلام في 

  القرن الحادي والعشرين� 
  إجراءات ومبادرات أخرى لتنفيذ إعلان ومنهاج عمل بيجين 

الوثيقة الختامية المقترحة المقدمة من رئيسة اللجنة التحضيرية 
  

ـــر علــى التنفيــذ  ثالثا -التحديـات الراهنـة الـتي تؤث
الكامل لإعلان ومنهاج بيجين 

جرى اســتعراض وتقييـم تنفيـذ إعـلان ومنـهاج عمـل  -٢٨
بيجـين في سـياق عـــالمي آخــذ في التغــير الســريع. فمنــذ عــام 
١٩٩٥، بـرز عـــدد مــن المســائل أو اكتســب أبعــادا جديــدة 
تشكل تحديات إضافيـة أمـام التنفيـذ الكـامل والمسـرع لمنـهاج 
العمل بغية تحقيق المسـاواة بـين الجنسـين والتنميـة والسـلم مـن 
قبل الحكومات والهيئات الحكومية الدولية والمنظمات الدوليـة 
والقطـــاع الخـــاص، والمنظمـــات غـــــير الحكوميــــة، حســــب 

الاقتضاء. [وما زال قصور الالــتزام السياسـي بالمسـاواة بـين 
الجنسـين علـى جميـع الصعـد يعـوق إحــراز التقــدم في تنفيــذ 

منهاج العمل.] 
وتسـببت عمليـة العولمـة في بعـض البلـدان في حــدوث  -٢٩
تحـــولات في السياســـــات لصــــالح زيــــادة انفتــــاح التجــــارة 
والتدفقات المالية، وخصخصـة الشـركات الـتي تملكـها الدولـة 
[تخفيـض الإنفـاق العـام وتغـير أدوار القطـاع العـــام]. وأدى 
ـــدم  هـذا التغـير إلى تحويـل أنمـاط الإنتـاج وسـرع خطـوات التق
ـــى حيــاة المــرأة  التكنولوجـي في مجـال الاتصـالات. [وأثَّـر عل
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كعاملة ومستهلكة وزاد في بعـض الحـالات مـن وطـأة عـدم 
المساواة. ولم يجرِ حتى الآن أي رصد منهجي للأثر الجنساني 
للتغيـيرات الهادفـة إلى إقامـة تـوازن أفضـــل بــين السياســات 
ـــة مــن ناحيــة، والتنميــة  الاقتصاديـة والتوظيفيـة والاجتماعي
المستدامة من ناحيـة أخـرى.] وأثـرت العولمـة [بطـرق شـتى] 
علــى القيــم الثقافيــة وأســــاليب الحيـــاة والإعـــلان ووســـائط 
الإعـلام.[ كمـا كـان لزيـــادة التكــامل الــدولي النــاجم عــن 
العولمة آثاره الثقافية والسياسية والاجتماعية.] [ورافق هذه 
الاتجاهات تغييرات سياسية هائلة تشـمل أشـكالا جديـدة مـن 
الحكم [ونمو اتمع المـدني الـدولي] وزيـادة الإعمـال العـالمي 
لحقــوق الإنســان] وقــــد حـــدث تفـــاوت في توزيـــع فوائـــد 
الاقتصـاد العـالمي الآخـذ في النمـــو، [ممــا تســبب في وجــود ] 
تفـاوت اقتصـادي واسـع النطـاق، [وزيـادة التميـيز في ســـوق 
الأيـدي العاملـة، وظـهور أنمـاط توظيـف شـاذة، مـع صعوبــة 
ـــير القياســية للعمــل] [وتــأنيث الفقــر،] وبيئــات  إنفـاذ المعاي
العمــل غــير الآمنــة، واســتمرار عــدم المســاواة بــين الجنســـين 
[واستمرار استغلال عمل الأطفال،] [وخاصة] [بما في ذلــك] 
[في قطاع/مجالات] الاقتصاد غير الرسمي والريفي [والرسمي]. 
ورغم أن العولمة خلقت فرصا اقتصاديـة أكـبر لبعـض 
النساء وزادت من استقلالهن، فـإن [أغلبـهن/نسـاء أخريـات] 
أصبحت عرضة للتهميش، بسبب تفاقم [حالات الجـور/عـدم 
المساواة] فيما بين البلدان وفي كل بلـد علـى حـدة، بحرمـان 
من فوائد هذه العملية. ورغم ارتفاع مســتوى مشـاركة المـرأة 
في القوة العاملة في بلدان كثيرة، فإن زيادة عـدد العـاملات لم 
يقابله تحسن في أوضاع العمل [وفي حـالات أخـرى، أحـدث 
تطبيق بعض السياسـات تأثـيرات سـلبية علـى عمالـة المـرأة، 
الـتي] [تحـذف: زيـادة عـدد العـاملات] [في حـــالات كثـــيرة] 
[لم تجاريها تحسينات في الأجـور والترقيـات و] [أو حـدوث 
انخفاض ملموس في مستوى الفقر بين النساء] [فالعديد مـن 
النســاء لا يزلــن يعملــن في وظــائف بــدوام نصفــي وبـــأجور 

منخفضــة [وتعاقديــة] كمــا تفتقــر هــذه الوظــــائف للأمـــان 
ويجري التعرض فيها لأخطـار تؤثـر علـى السـلامة والصحـة.] 
[وفي العديد من البلدان] لا تزال المرأة، ولا سيما الداخـلات 
الجدد في سوق العمل في عداد أول من يخسـر وظيفتـه وآخـر 

من يحصل على عمل مرة أخرى].  
وأدت جوانـب التفـاوت المـــتزايدة الســائدة في الحالــة  -٣٠
الاقتصادية بين البلدان وفي كل بلـد علـى حـدة، الـتي اقـترنت 
باعتماد الدول الاقتصـادي علـى عوامـل خارجيـة، فضـلا عـن 
ـــة، في الســنوات الأخــيرة، إلى تغيــير إمكانــات  الأزمـات المالي
النمو وتسببت في زعزعة الاستقرار الاقتصادي في العديد مـن 
البلدان، مما كان له أثر بالغ الشـدة علـى حيـاة المـرأة. وأثـرت 
هذه العوامل على قدرة الدول على توفير الحمايـة الاجتماعيـة 
والأمـن الاجتمـاعي فضـلا عـن التمويـل الـلازم لتنفيـذ منــهاج 
العمل. [وانعكست هذه الصعوبات أيضـا في انتقـال تكلفـة 
الإنجاب وخدمات الرعاية الاجتماعية الأخرى مـن القطـاع 
العــام إلى الأســــرة المعيشـــية.] [وأدى انخفـــاض مســـتويات 
التمويـل المتـاح عـن طريـق التعـاون الـدولي إلى زيـــادة ميــش 
ـــر اقتصاداــا  معظـم البلـدان الناميـة وكثـير مـن البلـدان الـتي تم
بمرحلة انتقالية وعزلـة هـذه البلـدان الـتي تعتـبر المـرأة مـن أشـد 
المواطنين فقرا وضعفا فيها.] [ولم يتحقـق بعـد الهـدف المتفـق 
عليـه الـذي يقضـي بتخصيـص البلـدان المتقدمـة النمـو ٠,٧ 
ــــة  في المائــة مــن ناتجــها القومــي الإجمــالي للمســاعدة الإنمائي
عموما، على الرغم من تخصيص المزيـد مـن الأمـوال ولكـن 
ليـس بقـدر كـــاف، للــبرامج المعنيــة بــالمرأة.] [وأدت هــذه 
العوامـل، المقترنـة بتحلـل الأسـرة إلى زيـادة تـأنيث الفقـر ممــا 
قــوض الجــهود الراميــة إلى تحقيــق المســاواة بــــين الجنســـين.] 
وتسـتلزم محدوديـة التمويـل علـى مســـتوى الدولــة اتبــاع ــج 
مبتكرة لتخصيص الموارد المتاحة، لا من قبل الحكومات فقـط 
ولكــن أيضــا مــن قبــل شــركائها في قطــاع المنظمــــات غـــير 
الحكومية والقطــاع الخـاص. ومـن هـذه النـهج المبتكـرة إجـراء 
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ـــذي بــزغ كــأداة فعالــة  تحليـل جنسـاني للميزانيـات العامـة، ال
لتحديـــد التأثـــير المتبـــاين للنفقـــات علـــى النســـاء والرجــــال 
وللمسـاعدة في ضمـان الاسـتخدام المنصـف للمـوارد القائمــة. 
ويعـد هـذا التحليـل أمـرا حاسمـا لتعزيـز المسـاواة بـين الجنســـين 
[ويكفـل الاســـتخدام المنصــف للمــوارد الحاليــة.] [ويلــزم 
أيضـا إيـلاء اهتمـام مـتزايد لتعزيـز الأســـرة وأنظمــة الدعــم 
التقليدية التي توفرها.]. [الفقرة ٣٠ مكـررا وتـؤدي الآثـار 
الســلبية الناجمــة عــن العولمــة وبرامــــج التكيـــف الهيكلـــي، 
وارتفاع تكاليف خدمة الديون الخارجيــة، وهبـوط مسـتوى 
معدلات التبادل التجـاري الـدولي إلى زيـادة سـوء العقبـات 
القائمة أمام التنمية، وزيادة حدة تـأنيث الفقـر، لا سـيما في 
البلـــدان الناميـــــة. وفي هــــذا الســــياق، أحدثــــت الأزمــــة 
الاقتصادية التي أصابت عدة بلـدان أثـرا مدمـرا علـى المـرأة 
وأدت إلى زيــادة تــأنيث الفقــر.] وفي بعــض البلـــدان [أدى 
تطبيــق سياســات التكيــف الهيكلــي/الإعــداد غــــير الملائـــم 
لسياسات التعديل الهيكلي إلى الإضرار/[سياسات الإصلاح 
الاقتصادي إلى الإضرار بـ] قطاع التعليـم [بشـدة]، نظـرا لأن 
هذه العوامل قـد أسـفرت عـن انخفـاض الاسـتثمار في الهيـاكل 
ـــي  الأساسـية التعليميـة [وغالبـا مـا تعـني برامـج التكيـف الهيكل
إجراء اقتطاعات في الخدمات الاجتماعية الأساسـية بالميزانيـة، 
بمـا في ذلـك التعليـم والصحـة، وزيـادة حـــدة الأميــة ووفيــات 
الأمــهات الفقــيرات. [وتــؤدي تدابــير التكيــف الهيكلــي في 
بعض الحالات إلى إجراء اقتطاعـات في الخدمـات الأساسـية 
بالميزانية، بما في ذلك التعليـم والصحـة، الأمـر الـذي يعـوق 
الجــهود المبذولــة لتحســين إلمــام المــــرأة بـــالقراءة والكتابـــة 

وإمكانية وصولها إلى خدمات الرعاية الصحية]. 
٣٠ مكـررا – ثانيـا [ويسـود اتفـاق واسـع النطـاق علـــى أن 
عبء الديون المتزايد الذي تواجهه معظم البلدان النامية لا 
يمكـن تحملـه ويمثـل عقبـة مـن العقبـات الرئيسـية الـتي تحـــول 
دون إحـراز تقـــدم في مجــال التنميــة المســتدامة الــتي يكــون 

محورها البشر والقضاء علـى الفقـر. وقـد أدى هـذا العـبء 
المقـترن بعـبء خدمـة الديـون إلى إعاقـة الجـهود الـتي تبذلهــا 
البلدان النامية لتحقيق النمو الاقتصادي والتنمية المسـتدامة 
ـــا علــى تنفيــذ منــهاج العمــل  وأثـر تأثـيرا ضـارا علـى قدر

بشكل كامل.] 
٣٠ مكـررا ثالثـا: [ولا تـزال التدابـير القسـرية المتخـذة مـــن 
جانب واحد، التي تعتمدها بعض البلدان ضد بلدان أخرى 
ـــم  علــى نحــو لا يتمشــى مــع القــانون الــدولي وميثــاق الأم
المتحدة، تمثل عقبة خطيرة وتمثل أيضا تحديا يواجه النـهوض 
بـالمرأة في البلـدان المتضـررة. وهـذه التدابـير لهـا آثـار ســلبية 
على التنمية الاقتصادية والاجتماعية وتعوق التمتع الكـامل 
بجميع حقوق الإنسان، ومن بينـها حـق كـل فـرد في التمتـع 
بمسـتوى معيشـة ملائـم للصحـة والرفـــاه والتمتــع بــالحق في 
ـــات الاجتماعيــة اللازمــة.]  الغـذاء والرعايـة الطبيـة والخدم
ـــل عقبــة رئيســية أخــرى في الأثــر الســلبي  [العـراق: وتتمث

للجزاءات الاقتصادية على النساء والأطفال.] 
الفقـــرة الجديـــدة ٣٠ مكـــررا ثالثــــا. [ولا تــــزال 
العقوبـات الاقتصاديـة المفروضـة ضـد بعـــض البلــدان تؤثــر 
تأثـــيرا ســـلبيا علـــى الســـكان المدنيـــــين وخاصــــة النســــاء 

والأطفال، وتلحق الضرر م.] 
٣٠ مكــررا رابعــا: في البلــدان الــتي تمــــر اقتصاداـــا بمرحلـــة 
انتقالية، تتحمل المرأة القسط الأعظـم مـن المشـقة الناجمـة عـن 
إعـادة تشـكيل الهيـاكل الاقتصاديـة وتكـون في عـداد أول مــن 
يخسرون وظائفهم في فترات الركود الاقتصـادي. كمـا تحمـل 
علـــى الخـــروج مـــن القطاعـــات الســـريعة النمـــــو. وتتمثــــل 
التحديات التي تواجهها المرأة في هذه البلدان في فقدان مرافـق 
ــــل الحكوميـــة أو  رعايــة الأطفــال نتيجــة لإلغــاء أمــاكن العم
خصخصتـها، وازديـاد الحاجـــة إلى رعايــة المســنين دون توفــر 
المرافـق اللازمـة، واسـتمرار عـدم تكـــافؤ الفــرص في الحصــول 



400-45694

E/CN.6/2000/PC/L.1/Rev.3 (Part III)

علـى التدريـب الـــذي يتيــح الحصــول علــى وظــائف جديــدة 
وعلــى أصــول ذات أهميــة إنتاجيــة لدخــول ميــدان الأعمـــال 

التجارية أو توسيعها. [نص متفق عليه] 
تــــــؤدي المــــــرأة دورا حاسمـــــــا في  [٣٠ مكررا خامسا -
الأسرة. ويؤثر عدم توفـير دعـم كـاف للمـرأة وعـدم توفـير 
حماية ودعم كــافيين للأسـرة بأشـكالها المختلفـة علـى اتمـع 
بأســره، ويقــوض الجــهود الراميــة إلى تحقيــق المســاواة بـــين 

الجنسين.]  
ـــم والتكنولوجيــا باعتبارهمــا عنصريــن  وقـد أخـذ العل - ٣١
أساسيين من عناصر التنميــة، في تحويـل أنمـاط الإنتـاج، وخلـق 
ــــل [تتطلـــب مؤهـــلات] جديـــدة، [وتصنيفـــات  فــرص عم
للوظائف] وأساليب جديدة للعمل، والإسـهام في بنـاء مجتمـع 
قائم على المعارف. فالتغير التكنولوجي يتيح فرصا جديـدة في 
جميع االات [للمرأة، إذا مـا أتيحـت لهـا الفـرص العادلـة، 
والتدريب الملائم، وإذا ما شاركت مشاركة فعلية في تحديد 
ـــم  هـذه التغـيرات، وتصميمـها، وتطويرهـا، وتنفيذهـا، وتقيي
ـــن النســاء في العــالم  آثارهـا علـى الجنسـين.] ويقـوم الكثـير م
أجمـع باسـتعمال التكنولوجيـا والاتصـالات الجديـدة اســتعمالا 
ــــادل  فعــالا لغــرض إقامــة شــبكات الاتصــال، والدعــوة، وتب
المعلومـــــات [والأعمـــــــال التجاريــــــة]، [والاستشــــــارات 
ــــبريد  الإعلاميـــة] وللقيـــام بمبـــادرات تجاريـــة عـــن طريـــق ال
الإلكتروني. [وأخذت الحكومات والمنظمات غـير الحكوميـة 
ـــدم  واتمعــات المحليــة والقطــاع الخــاص تســتفيد مــن التق
التكنولوجي لتبادل المعلومات والخبرات]. ومـع ذلـك فـإن، 
[العديد من] الملايـين مـن فقـراء النسـاء والرجـال في العـالم لم 
تتح لهم هذه التسـهيلات بعـد ويخشـى أن يسـتبعدوا مـن هـذا 

الميدان الجديد وتضيع عليهم الفرص التي يتيحها. 
وأخــذت أنمــاط تدفقــات اليــد العاملــة المــــهاجرة في  - ٣٢
التغــير. وازدادت مشــاركة النســاء والفتيــات في [كثــير مـــن 

أشكال] الهجرة الداخلية والإقليمية والدوليـة بحثـا عـن العمـل 
[في الأعمال الزراعية والأعمال المترليـة وأعمـال الترفيـه في 
المقام الأول]. [ورغم أن هذه الحالة تزيد من فـرص كسـبهن 
ــــى أنفســـهن، فإـــا تعـــرض النســـاء  للمــال واعتمــادهن عل
والأطفـال، وخاصـة الفتيـات، لظـــروف عمــل غــير ملائمــة 
ومخــاطر صحيــة مــتزايدة، وخطــر الاتجــــار غـــير المشـــروع، 
[والاستغلال الاقتصادي والجنسـي، والإجبـار علـى البغـاء، 
والعنصرية وكره الأجانب،] وغـير ذلـك مـن أشـكال إسـاءة 
المعاملة، التي [تعوق تمتعهن بحقوق الإنسان /تشـكل انتـهاكا 
لحقوق الإنسان، ولا سيما إن كن فقـيرات وغـير متعلمـات 
ويفتقـرن إلى المـهارات و/أو مـهاجرات غـير حـــائزات علــى 
مستندات. [وكثيرا ما تباعد الهجرة بقصد العمل بين المـرأة 

وأسرا ولا سيما بينها وبين أطفالها.] 
وشهدت السنوات الأخيرة تطورات تسعى إلى إقامـة  - ٣٣
تحالفـات وائتلافـات واسـعة جديـدة مـن الحكومـات ونقابــات 
العمـال ورابطـات المـــهنيين والمســتهلكين [وأربــاب العمــل]، 
والمؤسسات والمنظمات غير الحكومية في داخل البلدان وفيمـا 
بينها وذلك بغية التوعيـة بحقـوق الإنسـان ومدونـات السـلوك 
وأشـــكال الاســـتثمار الـــتي تتســـــم بالمســــؤولية الاجتماعيــــة 
[وتنطــوي علــى أحكــام لتحقيــق المســاواة بــين الجنســــين] 
[وتعكس منظور المساواة بين الجنسـين واـال مفتـوح أمـام 
الحكومات لاتخاذ خطوات إضافية وتشجيع النـهج المبتكـرة 

بالتعاون الوثيق مع اتمع المدني.] 
الفقرة ٣٤ البديلة: [ورغم أن عددا من البلدان قد صـدق 
على اتفاقية القضاء علــى جميـع أشـكال التميـيز ضـد المـرأة، 
فإنه لم يتحقق بعد تصديق عالمي عليـها. ورغـم تزايـد قبـول 
المساواة بين الجنسين، تواجه بلدان كثيرة صعوبـة في تطبيـق 

الأحكام التي تتضمنها الاتفاقية.] 
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وأســـهمت الاتجاهـــات الديموغرافيـــة، بمـــا في ذلــــك  - ٣٦
ـــــر المتوقــــع  [انخفـــاض معـــدلات الخصوبـــة و] ازديـــاد العم
وانخفاض معدلات الوفاة، في كـبر سـن السـكان [وبالتـالي في 
ازدياد الأمراض المزمنة] ونظرا إلى الفجوة القائمة بين العمـر 
ــــير عـــدد  المتوقــع للذكــور والإنــاث، فقــد ازداد إلى حــد كب
الأرامل والنساء المتقدمـات في السـن اللائـي يعشـن بمفردهـن. 
ـــهن الاجتماعيــة وازديــاد  [ممـا يـؤدي أحيانـا كثـيرة إلى عزلت
المخـاطر الصحيـة وغيرهـا مـن التحديـــات الاجتماعيــة الــتي 
تواجهــهن. ولازديــاد معــدلات الأمــراض المزمنــة كســـبب 
رئيسي لوفيات النساء آثاره على البحوث ومرافـق الرعايـة 
الصحية والإنفاق، ونظم الرعايـة غـير الرسميـة. ومـن ناحيـة 
أخـرى، فـإن الجيـل الراهـن للشـــباب هــو الأكــثر عــددا في 
التــــاريخ. وللمراهقــــات والشــــباب احتياجــــات خاصــــــة 
ستتطلب المزيد من الاهتمام.] وتكسب اتمعات الكثير إن 

استفادت من معارف النساء المسنات وخبرن في الحياة. 
إن الانتشــــار [الســــريع] لفــــيروس نقــــص المناعـــــة  - ٣٧
البشـرية/متلازمـة نقـص المناعـة المكتسـب [وبخاصـة] في العــالم 
النامي قد كان له أثـر [قـوي] [مدمـر] علـى المـرأة. [وتحقيـق 
المسـاواة بـين الجنسـين شـرط لا بـــد منــه لمنــع انتشــار هــذا 
الوباء، بيد أن عـدم الاعـتراف بـالحقوق الجنسـية والإنجابيـة 
[الصحيـة والإنجابيـة] للمـرأة يعـني أن الوقايـــة مــن فــيروس 
ــر  نقـص المناعـة البشـرية/متلازمـة نقـص المناعـة المكتسـب أم
ـــات  يتحكــم فيــه الرجــل بصفــة رئيســية، في حــين أن الفتي
والشــابات معرضــات بشــكل خــاص لخطــر الإصابــة ـــذا 
الوباء. [ولذا أصبح هذا الأمر مـن المسـائل الملحـة في مجـال 
الصحــة العامــة والتنميــة. وتتجــــاوز ســـرعة انتشـــار هـــذا 
الفيروس خطى الجهود المبذولة لاحتوائه وتـؤدي إلى ضيـاع 
المكاسـب الإنمائيـة الـتي تحققـت بصعوبـة. وتـتزايد معــدلات 
الإصابة في أوساط النسـاء والمراهقـات. ففـي بعـض المنـاطق 
وفي صفوف بعض الفئات المعرضـة للإصابـة بصفـة خاصـة، 

تـتزايد الإصابـة بفـيروس نقـص المناعـــة البشــرية في أوســاط 
النسـاء، بمـن فيـهن الشـابات، تزايـــدا ســريعا] ويقــع عــبء 
الاعتناء بالأشخاص المصـابين بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية، 
بما في ذلك الأيتام، [بصفة خاصة] على المــرأة، إذ أن الهيـاكل 
الأساسية للدول لا تكفي لمواجهة التحديات القائمـة. وتعـاني 
المرأة المصابة بفيروس نقـص المناعـة البشـرية عـادة مـن التميـيز 
ووصمة العار [كما أا كثيرا ما تكون ضحية للعنف القــائم 
على نوع الجنـس]. ولم تعـالج معالجـة كافيـة المسـائل المتعلقـة 
[بالوقاية، والمسؤولية المشتركة،] [بالتثقيف الكافي في مجـال 
ـــة البشــرية/متلازمــة نقــص  الوقايـة مـن فـيروس نقـص المناع
المناعـة المكتسـب] بانتقـال العـدوى [بفـيروس نقـــص المناعــة 
البشـــــرية] مـــــن الأم إلى الطفـــــل، والرضاعـــــة الطبيعيـــــــة، 
[والإجــهاض]، [وتوفــير المعلومــــات للشـــباب وتثقيفـــهم، 
[وكبح جماح السـلوك الـذي ينطـوي علـى مخـاطر شـديدة] 
[للتفاوض بشأن الممارسـات الجنسـية المأمونـة]، واسـتغلال 
المــرأة في البغــاء، وتعــاطي المخـــدرات عـــن طريـــق الحقـــن 
الوريديـة، وجماعـات الدعـــم، والاستشــارات والاختبــارات 
الطوعية،] وإبلاغ الشريك، وتوفـير الأدويـة الأساسـية، ومـن 
بينــــها [دواء آزيدوثيــــاميدين (AZT)] [الأدويــــــة اللازمـــــة 
للأمراض الانتهازية]. [وثمة حاجة أيضا إلى اتباع ج أكثر 
فعالية فيما يتصل بتغيير السـلوك وتمكـين المـرأة مـن المطالبـة 
بأن تكون الممارسات الجنسية مأمونة ومن التحكـم الكـامل 
في علاقاا الجنسية. وهناك دلائل إيجابية في المعركة الدائـرة 
في بعض البلدان ضد فيروس نقص المناعة البشـرية/متلازمـة 
نقـــص المناعـــة المكتســـب علـــى ظـــهور بعـــض التغـــــيرات 
السلوكية في أوساط الشـباب، كمـا تـدل التجربـة علـى أن 
الـبرامج التثقيفيـة الموجهـة للشـــباب بشــأن الحيــاة الجنســية 
وفــيروس نقــص المناعــــة البشـــرية/متلازمـــة نقـــص المناعـــة 
المكتســـب يمكـــن أن تقـــود إلى نظـــرة أكـــثر إيجابيـــة تجــــاه 
العلاقـات بـين الجنســـين، وتــأجيل بــدء الممارســة الجنســية، 
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وتقليـص خطـر التعـرض للأمـراض الـــتي تنتقــل عــن طريــق 
الاتصال الجنسي.] 

[الفقرة الجديدة ٣٧ مكررا ثانيـا: إن الطلـب المـتزايد علـى 
المخدرات وإدمان استعمالها بين أوساط الشباب، والنسـاء، 
والفتيات، في البلدان المتطورة والنامية على حد سـواء، قـد 
زاد مـن الحاجـة إلى مضاعفـة الجـهود الراميـــة إلى الحــد مــن 
الطلب على المخدرات والمؤثرات العقلية، ومقاومة إنتاجها 

غير المشروع، وعرضها، والاتجار غير المشروع ا.] 
وأدى ازديـــاد الإصابـــات والأضـــــرار الناتجــــة عــــن  - ٣٨
الكـوارث الطبيعيـــة [إلى زيــادة الوعــي بعــدم كفايــة النــهوج 
وطـــرق التدخـــل الحاليـــة في التصـــــدي لحــــالات الطــــوارئ 
المذكـورة،] الـتي تتحمـل فيـها المـرأة غالبـــا أكــثر ممــا يتحمــل 
الرجـل عـبء مســـؤولية تلبيــة الاحتياجــات اليوميــة المباشــرة 
ـــاع] الوعــي  لأسـرا. وقـد زادت هـذه الحالـة [أدت إلى ارتف
بضـرورة مراعـاة المنظـور الجنسـاني عنـــد وضــع اســتراتيجيات 
لتخفيـف حـــدة الكــوارث [منــع،] وإصــلاح مــا أنزلتــه مــن 

خراب [وتنفيذها]. 
[وازداد الاعـتراف بالمسـاواة بـين الجنسـين بنـاء علـــى  - ٤١
[مجموعـة مشـتركة مـن] المبـادئ والمعايـير والقواعـد والآليــات 
المؤسسية [المشــتركة] [المقبولـة عالميـا: والمسـتندة [أيضـا] إلى 
اتفاقيـــة القضـــاء علـــى جميـــع أشـــكال التميـــيز ضـــد المــــرأة 
ـــــول مــــتزايد  وبروتوكولهـــا الاختيـــاري. [بديـــل: ظـــهر قب
للمســاواة بــين الجنســين بنــاء علــى مجموعــة مــــن المبـــادئ 
والمعايير والقواعد المشـتركة والآليـات المؤسسـية، واسـتنادا 
إلى القانون الدولي، ومن بينها على وجـه الخصـوص اتفاقيـة 
القضاء على جميـع أشـكال التميـيز ضـد المـرأة وبروتوكولهـا 

الاختياري.] 
[وقـد أدى السـياق المتغـير للعلاقـــات بــين الجنســين وكذلــك 
النقاش الدائر عن المساواة بين الجنسين [الجنسية/ و] الحقوق 

الإنجابية إلى ازدياد إعادة تقييم الأدوار التي يقوم ا الجنســان. 
ـــؤوليات  وقـد شـجع ذلـك الأمـر أيضـا علـى بحـث أدوار ومس
النسـاء والرجـال في العمـل علـى تحقيـق المسـاواة بـين الجنســين 
ـــات [النمطيــة] [التقليديــة]  والحاجـة إلى تغيـير الأدوار والهوي

للنساء والرجال. 
[وســلم بعــض البلــدان بأهميــة المشــاركة المتوازنــة للمــــرأة 
والرجـل في العمـل لقـاء أجـــر وفي الحيــاة المهنيــة، وبإســهام 
ـــور  الرجــل في عمليــة المســاواة بــين الجنســين في إطــار منظ
ــين  التغيـير الاجتمـاعي] [كمـا أن الإطـار المتغـير للعلاقـات ب
الجنسـين، إضافـة إلى الالتزامـات المعقـودة في المؤتمـر الـــدولي 
للسكان والتنمية والمؤتمر العالمي الرابع المعـني بـالمرأة بتعزيـز 
وحماية المساواة بين الجنسين وحقـوق المـرأة، أظـهر بوضـوح 
أنه يتعين على المرأة والرجل أن يعملا معا لتحقيـق المسـاواة 
بـين الجنسـين. وشـجع ذلـك أيضـا علـى مناقشـة أهميـة أخــذ 
وضع المرأة والرجل ومركزها في الاعتبار عنـد العمـل علـى 
تحقيـق المسـاواة بـين الجنسـين. ونتيجـة لإدراك كيفيـة نشــوء 
ـــات غــير المتســاوية بــين الجنســين في مجــالات  وتجـدد العلاق
مختلفة، توفرت معلومات هامة عن سـبل تركـيز السياسـات 
والبرامج والمشاريع علـى معالجـة الأسـباب الجذريـة للتميـيز 

بين الجنسين.] 
[وقـد أدى الإخفـاق في الاعـتراف بـدور المـرأة في الأنشــطة 
ــــاء إلى اســـتمرار عـــبء العمـــل  الإنتاجيــة وفي رعايــة الأبن
المتزايد الذي تتحمله المرأة ونصيبها غير المتكافئ مـن ذلـك 
وزيادة العبء الذي تتحمله نتيجة للعمل بدون أجر وعدم 
تقاضي أجر على رعاية الأبنـاء كمـا أعـاق الجـهود المبذولـة 

لمكافحة الفقر بين النساء بشكل فعال]. 
[وما دام تقاسم الوظائف والمسؤوليات مـع الرجـال لا يتـم 
بشكل كاف، فإن الجمع بين العمل المدفوع الأجـر والقيـام 
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بالرعاية المترلية [الأسرية] والاجتماعيـة، مـا زال يـؤدي إلى 
أعباء غير متوازنة تقع على كاهل المرأة] 

[ويحـول عـدم توافـر البيانـــات المصنفــة حســب نــوع الجنــس 
والعمر وإجراء تحليلات لهذه البيانات دون إجراء تقييـم دقيـق 

للعمل الذي تقوم به المرأة بدون أجر]. 
 

 


